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Öz 

Bu çalıĢmada Türk modernleĢmesinin BatılılaĢma olarak tanımlanan döneminin kurgusal 

anlatımları incelenmektedir. Bu amaçla modernleĢme dönemini konu alan bir roman ve bu romanın 

sinema ve televizyon filmi uyarlamaları ele alınmıĢtır. Bu amaç doğrultusunda Türk edebiyatının en 

popüler eserlerinden biri olan Yaprak Dökümü romanı ile söz konusu romanın sinema ve televizyon 

filmi uyarlamaları birlikte ele alınmıĢtır. ReĢat Nuri Güntekin‘in Yaprak Dökümü isimli romanı 

1930‘ların baĢlarındaki Türkiye‘nin modernleĢme sürecini orta sınıfa dahil bir ailenin yaĢamı 

üzerine kurgulamıĢtır. Romanda BatılılaĢma ile toplumun bir kısmının maddi ve manevi yıkıma 

uğradığı iddia edilmektedir. Romanın daha sonraki yıllarda sinema ve televizyon filmi uyarlamaları 

yapılmıĢtır. BatılılaĢmanın kurgulanmıĢ yazılı anlatımının yıllar sonra yapılan görsel 

kurgulanmasındaki değiĢimlerin saptanmasına çalıĢılmıĢtır. Yaprak Dökümü romanı ve 

modernleĢme üzerine yapılmıĢ çalıĢmaların olmasına rağmen BatılılaĢmanın yıkıcılığını konu alan 

bir metnin farklı yıllarda sinema ve televizyonda dönemlere göre değiĢimi incelenmemiĢtir. 

Romanın yıllar sonra yapılacak sinema ve televizyon filmi uyarlamaları Türkiye‘nin ekonomik ve 

sosyal değiĢimler yaĢadığı yıllara rastlamıĢtır. Adı geçen romanın konusu ve ana teması uyarlandığı 

döneme göre değiĢikliler göstermiĢtir. Roman ve romanın sinema ile televizyon filmi uyarlamaları 

Türkiye‘de yaĢanan değiĢimlerin bir belgesi olarak görülebilir. BatılılaĢmayı sorunsal edinen 

romanın sinema ve televizyon uyarlamaları yapıldıkları dönemi de yansıtmaktadırlar. 1960, 1980 ve 

2000‘li yılların Türkiye‘si romanın görsel aktarımında etkin olmuĢtur. Bu dönemlerin çeliĢkilerle 

dolu hayat Ģartlarından uyarlamalar bağımsız kalamamıĢtır. Giderek romanın ana teması olan 

modernleĢmenin kötü sonuçlarının ve BatılılaĢmanın artık konu edilmediği, vurgulanmadığı 

sonucuna varılmıĢtır. Eser, postmodern bir aile melodramına dönüĢmüĢtür. Roman ve uyarlamalar 

sosyolojik değerlendirmeyle ele alınmaya çalıĢılmıĢtır. Bu nedenle de söz konusu roman ve roman 

uyarlamaları ―değer (value) sistemindeki değiĢimler‖ ve ―kurumsal değiĢimler‖ üzerinden 

incelenmiĢtir. DeğiĢimin gösterilmesi amaçlanmıĢtır. Dönemsel bir bakıĢ açısıyla sinema ve toplum 

arasındaki iliĢki göz önünde tutularak betimsel bir çalıĢma ortaya konulmuĢtur.  

Anahtar Kelimeler: Türk Romanı, Türk Sineması, Uyarlamalar, BatılılaĢma 

A PERIODIC ANALYSIS OF THE NOVEL OF TURKISH 

MODERNIZATION THROUGH ADAPTATIONS OF FILM AND 

TELEVISION 

Abstract 

This study explores the fictional narratives of the Turkish modernization period that has 

been described as Westernization, examining a novel about the modernization period and its cinema 

and television film adaptations. The focus of this examination is ReĢat Nuri Güntekin‘s famous 

novel, Yaprak Dökümü and its screen adaptations. The novel fictionalizes Turkey‘s modernization 

process of the early 1930s through the life of a middle-class family, and argues that society has been 

subjected to material and moral destruction due to the Westernization. The novel has been a source 
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of adaptation into cinema and television films, and many studies have tried to demonstrate the 

alternations made in the visual versions of the written narratives of Westernization. Althought some 

studies have examined Yaprak Dökümü and modernization, almost no attention has been given to 

how the creation period of the screen adaptations changes a text about the destructiveness of 

Westernization.  Cinema and television film adaptations of the novel, which are made many years 

later, coincide with the economic and social changes in Turkey. Each adaptation presents the plot 

and the themes of the novel in different ways, depending on the period it was produced in. The novel 

and its screen adaptations can be regarded as a documentation of the changes in Turkey.  Cinema 

and television adaptations of the novel, which problematizes westernization, also reflect the periods 

in which they were produced. Turkey of the 1960s, 1980s and 2000s has influenced the visual 

transposition of the novel. Adaptations could not remain unaffected by the contradictory living 

conditions of these periods. It has been concluded that the main theme of the novel -the negative 

consequences of modernization- and Westernization are no longer emphasized and the novel has 

turned into a postmodern family melodrama. The novel and its screen adaptations have been 

examined sociologically through ―changes in the value system‖ and ―institutional changes‖, and 

variations between versions are explored. A descriptive study has been presented considering the 

relationship between cinema and society from a historical perspective. 

Keywords: Turkish Novel, Turkish Cinema, Adaptation, Westernization 

GiriĢ 

Bu çalıĢmada kullanılan uyarlama terimi bir sanat dalından bir eserin filme 

aktarılması anlamına gelmektedir. Örneğin roman, öykü, tiyatro oyunu gibi bir 

sanat eserinin filme çekilmesine uyarlama denilmektedir. Uyarlama yapmak bir 

film senaryosunu yazmak için kolaya kaçmak anlamına gelmemelidir (Akyürek, 

2008, 104). Temel alınan eserin sinema diline aktarılması gerektiği için uyarlama 

yapmak aslında kolay bir uygulama değildir. Roman ve sinema dili birbirinden 

farklı iki dildir. Roman yazılı bir ifade aracıyken, sinema görüntülü bir araçtır. 

Romanda anlatı düzeyleri ya da karakterler daha özgürce kullanılıp okuyucunun 

hayal gücü devreye girerken, bir filmde ise kısıtlı bir anlatım süresi içerisinde 

yönetmenin hayal gücüne seyircinin katılımı gerekmektedir.  

Roman uyarlamalarında karĢılaĢılan zorlukların baĢında romanda yer verilen 

ayrıntılardan filmde hangisine yer verileceği kararı gelmektedir. Yapıtın özüne en 

uygun seçimin yapılması gerekmektedir. Filmler romanlara oranla kiĢilerin içsel 

yaĢamlarını göstermede güçsüz araçlardır (Akyürek, 2008, 107-108). Edebiyat 

uyarlamalarında bazı aĢamalar bulunmaktadır. Bu aĢamalar aslında birtakım 

seçimleri de getirmektedir. Sinemanın görsel anlatı yapısı gereği bu seçimleri 

yapmak zorunludur. Bu aĢamalar ana öyküyü bulmak, karakterleri seçmek, temayı 

keĢfetmek, eserin atmosferini yaratmak olarak sayılabilir (Seger, 1992, 75). 

Filmlerde romanlardaki gibi çok sayıda öyküyü ve karakteri anlatmak uygun 

olmayabilir. Bununla birlikte dizi filmlerde tam tersi bir durum da ortaya 

çıkabilmektedir. Romandaki olay ve karakter sayısı dizi filmin çok sayıdaki 

bölümlü yapısı nedeniyle yeterli gelmeyebilmektedir.  

Ülke sinemalarının ülkenin edebiyatından yararlanması doğal bir durum 

olarak görülmektedir. Edebiyat, sinemadan çok daha eskidir ve köklü bir geleneğe 

sahip bulunmaktadır. Hazır, bilinen ve kabul edilmiĢ bir metin ise film 

yapımcılarını ve yönetmenlerini kendine çekmektedir (Özön, 1995: 98). 

Bu çalıĢmada yazar ReĢat Nuri Güntekin‘in Yaprak Dökümü isimli romanı 

ile romanın sinema filmi ve televizyon dizisi uyarlamaları Türkiye‘nin ekonomik ve 

toplumsal Ģartlarıyla iliĢkilendirilerek dönemsel Ģartların ıĢığında incelenmektedir. 

Kendi döneminin toplumsal değiĢimlerini konu alan roman 1930 yılında 

yayımlanmıĢtır.  1958 ve 1967 yıllarında sinemaya, 1988 ve 2007 yıllarında da 
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televizyona uyarlanmıĢtır. Roman 1930‘lu yıllardaki toplumsal tezatları orta sınıf 

bir aile üzerinden anlatmaktadır. Ġmparatorluk döneminde kurulan aile 

Cumhuriyet‘in ilk yıllarında tanıĢtıkları yeni hayat tarzı karĢısında bir dağılma 

sürecine girmektedirler. Romanın yazılma ihtiyacı Cumhuriyetin ilk yıllarında 

yaĢanan modernleĢmenin toplumun bir kısmının yozlaĢmasına neden olduğu 

düĢüncesinden kaynaklanmaktadır. 

Edebiyat sosyolojisinde romanlar belge niteliğindedir (Sağlık, 2004, s. 316). 

Bu çalıĢmada incelenen Türk edebiyatının en popüler romanları arasında yer alan 

Yaprak Dökümü romanının Türkiye Cumhuriyeti‘nin ilk yıllarını belgelediği iddia 

edilebilir. Romanda Türkiye‘nin cumhuriyet devrimleri ile yaĢadığı kültürel 

değiĢimin etkileri bir ailenin yaĢamı ile sergilenmektedir. Sözü geçen kültürel 

değiĢim kavramı ile fikir, sanat, din, ahlak gibi kültürel olgulardaki değiĢimler 

(Bottomore, 1984, s. 313) kastedilmektedir.  

Sosyolojik bir yaklaĢımla roman ve uyarlamalardaki ―değer (value) 

değiĢimleri‖ (inançlar, idealler) ve ―kurumsal değiĢimler‖ üzerinde durulmuĢtur. 

Değer, belli bir kiĢinin ya da grubun eylem ve davranıĢ seçeneklerinden tercih 

ettiklerini ifade eden bir kavram olarak açıklanmaktadır (Güvenç, 1976, s. 29). 

Değerlerin özellikleri arasında değerlerin dil ve sembollerle aktarıldığı, değerlerin 

değiĢime açık olduğu ve anlam veren inançlar ya da ahlaki ilkeler olduğu da 

belirtilmektedir (Fichter, 2006, s. 167). Romanlar, sinema ve TV filmleri değerler 

sistemini ile değerler ve kurumsal değiĢimleri belgeler niteliktedirler.  

―Cumhuriyet Döneminde bireyin anlaĢılması biraz da Yaprak Dökümü ya 

da Kiralık Konak gibi romanlarının anlaĢılması demektir‖ (Kayalı, 1994, s. 82) 

haklı bir düĢünce olarak görülmektedir. Yaprak Dökümü romanının yazarı ReĢat 

Nuri Güntekin önceleri duygusal romanlar, daha sonra toplumsal olayları öne 

çıkaran romanlar yazmıĢtır. Yaprak Dökümü romanı toplumsal olayları ele aldığı 

romanları arasındadır. Türk popüler sinemasının en çok baĢvurduğu yazarlar 

arasında olan Güntekin‘in 8 adet romanı sinemaya uyarlanmıĢtır.  

Romanda, ailenin yaĢanan değiĢim karĢısında tutunamayıĢının temel 

nedeninin BatılılaĢma olarak tanımlanan değiĢimin olduğu ileri sürülmektedir. 

Romandaki kültürel çözülmenin aile yaĢamını derinden etkileyen bir diğer yüzü de 

iktisadi çözülmedir. Romanda değer sistemindeki değiĢimler olarak maddiyata 

verilen önemin artması, zenginleĢmenin yükselen değer olması, toplumun tüketim 

toplumuna dönüĢmesi, geleneksel ailenin dağılması, batıdan gelen 

plakların/müziğin dinlenmesi, giyim modasının önem kazanması olarak sayılabilir. 

Kurumsal değiĢim ise aile, eğitim, siyaset, ekonomi, hukuk ve dinde görülmektedir.   

Romandaki ana karakter Ali Rıza Bey‘dir. Ailenin babası ve otorite 

figürüdür. Türk romanının ilk yıllarındaki özelliklerinden biri de baba figürüne 

sıklıkla yer vermesidir. Aynı Ģekilde Türk popüler sinemasında da baba figürü 

önemli bir yer tutmaktadır. Bu nedenle ilerideki sayfalarda baba figürüne de yer 

verilmiĢtir.  

Değerlerin değiĢimi romanda kapkaçtı bir materyalizm ile kendini 

göstermektedir. Romanın ana karakteri Ali Rıza Bey, bu mantığın ve anlayıĢın tek 

antitezini oluĢturmaktadır (AytaĢ, 2008, s. 64–65). Türkiye siyasi anlamda doğu-

batı ikilemi yaĢamaktadır. Cumhuriyet‘in ilk çeyreğinde Batı‘nın yaĢam biçimini 

benimseyen kent soylu grubun dıĢında kalan yoksullar yaĢamlarına bir değiĢiklik 

olmadan devam etmektedirler. Yaprak Dökümü, ―Türkiye açısından hiç bitmeyecek 

gibi görünen tezatlar dünyasının yarattığı dramı yansıtmaktadır‖ (Çavdar, 2007, s. 
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15). 1960‘lardan 1990‘ların baĢına kadar ―YeĢilçam sineması‖ olarak isimlendirilen 

popüler Türk filmlerinde BatılılaĢmıĢ Ģehirde yaĢayan insanlar yukarıda sözü edilen 

―Batı‘nın yaĢam biçimi‖ olarak görülen hayatları yaĢamıĢlardır. Danslı müzikli 

partiler BatılılaĢmıĢ kesimin hayat tarzıdır. Bu göstergeler onların BatılılaĢmıĢ 

Ģehirliler olduklarını ifade etmektedir.  

Roman 1958 ve 1967‘de sinemaya, 1988 ve 2007‘de televizyona 

uyarlanmıĢtır. 1960‘lı yıllarda Türkiye tarihinde ilk kez gerçekleĢen askeri darbe 

(27 Mayıs 1960), sol görüĢün yükseliĢi ve 1965 seçimleri sonucunda sağ görüĢün 

hakimiyet kurması ve dini değerlere verilen önemin artması gibi olaylar bir tezatlar 

dünyası ortaya çıkarmıĢtır. Romanın filme uyarlanması bu karmaĢık dönemde 1967 

yılında gerçekleĢmiĢtir. Bu yıllarda Türkiye‘de sinema halkın popüler kitlesel 

eğlencesidir. TV yayınları ise 1968 yılında baĢlayacak ve zamanla yaygınlaĢacaktır.  

1980‘li yıllarda Türkiye‘de yaĢanan yine bir askeri darbe (12 Eylül 1980), 

parayı en önemli değer olarak gören liberal ekonomi uygulamalarıyla zenginleĢen 

yeni bir sınıfın ortaya çıkıĢı, sınıf farkının derinleĢmesi, sinemada ve edebiyatta 

feminizmin yükseliĢi, melodram özelliklere sahip Ģarkıcı filmlerinin yanında yeni 

biçim arayıĢlarının görüldüğü sinema filmleriyle yine bir tezatlar dünyası kendini 

göstermiĢtir. Türkiye‘de 1980‘li yıllarda tek kanallı devlet televizyonun karĢısında 

sinema popülerliğini kaybetmiĢtir. Sinema salonlarında geniĢ kitlelerin ilgisini 

çekecek filmler görülmemektedir. Ġslam değerlerini önde tutan kesimin askeri 

darbeden sonra geri dönüĢü ve cumhuriyet devrimlerini sorgulayan filmler 

çekmeleri de bu dönemin belirleyicilerindendir. Yaprak Dökümü romanı 1988‘de 

böylesi bir Türkiye‘de 7 bölümlük bir televizyon dizisine uyarlanarak seyircinin 

karĢısına çıkmıĢtır.  

2000‘lere yaklaĢırken 1980‘li yıllarda baĢlayan liberal ekonominin gerçek 

sonuçları görülmeye baĢlanmıĢtır. ĠletiĢim teknolojilerinin ilerlemesi ve 

Türkiye‘nin dünya ile entegrasyonun güçlenmesi, sivil toplum örgütlerinin kendini 

belli etmesi, sosyal medyanın varlığıyla çift yönlü yeni bir iletiĢim Ģeklinin 

yaĢanması fakat bunun yanı sıra ifade özgürlüğünün yargılanmasındaki artıĢlar, 

Kasım 2000 ve ġubat 2001 ekonomik krizleri, iletiĢim araçlarıyla tüketimin 

desteklenmesi ve terör olayları ile yine yeni bir tezatlar dünyası yaĢanmaktadır. 

Özel televizyonculuğun oldukça geliĢmiĢ olduğu bu dönemde Yaprak Dökümü 

romanı 2006- 2010 yılları arasında TV dizisi olarak topluma ulaĢmıĢtır. 

1. Yaprak Dökümü Romanı: Karakterler ve Öykü 

Uyarlamalara temel olan romanın öyküsünden ve karakterlerinden kısa da 

olsa söz etmek yararlı olacaktır. Roman, Ģirketteki muhasebe sekreterliği iĢinden 

istifa eden bir gencin kolay ve çok para kazanmayı bir erdem gibi anlatmasıyla 

açılır. Bu Ģekilde yükselen değerler hakkında okuyucuya bilgi verilmiĢ olur. 

Romanın ana karakteri Ali Rıza Bey altmıĢ yaĢlarında emekli bir memurdur. 

Emekli olduktan sonra Ġstanbul‘a dönmüĢ, babadan kalma eve ailesiyle 

yerleĢmiĢtir. Eski bir tanıdığının Ģirketinde çalıĢmaya baĢlamıĢtır. ġirkete aldırdığı 

bir genç kızın genel müdür tarafından hamile bırakılması üzerine iĢinden istifa eder. 

Tek erkek çocuğu olan ġevket banka memurluk sınavını kazanır. Babası bunun 

üzerine yemek masasında yerini oğluna verir. Sembolik olarak babalık görevini 

oğluna verip pasif duruma geçtiği göstermektedir. EĢi Hayriye Hanım kocasının 

iĢinden ayrılmasının mantığını anlayamaz. Hayriye Hanım, çocuklarının  sted ğ  

yaĢam koĢullarını el nden geld ğ nce onlara sunmaktır. Evdeki antika eĢyaları ve 

mücevherlerini bu nedenle satmaktadır.  
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En büyük kızı Fikret kitap okumayı seven ağır baĢlı biridir. Fikret için 

babası ideal kiĢiliktir. KardeĢleri ile çatıĢma içindedir. Diğer kızları Leyla ve Necla 

romanda Batılı bir hayatı yaĢamak isteyen karakterlerdir. Ahlaki çözülmeler bu iki 

karakter aracılığı ile verilmektedir. Babaları bu iki kızının güzel oldukları için iyi 

bir eğitime ihtiyaçları olmadığını, onlar için iyi bir evliliğin yeterli olduğunu 

düĢünmektedir. Ailenin en küçük kızı AyĢe‘nin yaĢı ve diğer özellikleri konusunda 

romanda bilgi verilmemektedir. 

ġevket çalıĢtığı bankada Ferhunde isimli evli bir kadın memurla duygusal 

iliĢkiye girer. ĠliĢkileri ortaya çıkınca Ferdunde kocası tarafından terk edilir. Ali 

Rıza Bey, ġevket‘in Ferhunde ile evlenmesine karĢı çıksa da Hayriye Hanım onu 

ikna eder. Kızlar evde yapılacak düğün için hazırlıklar yapar, yeni elbiseler alınır. 

Evin kapıları ilk kez yabancılara açılır. Ferhunde, küstah ve Ģımarık bir kadın 

olarak romanda tanıtılmaktadır. Ferhunde, dıĢarıya kapalı evi modern hayata açan 

kiĢi olarak Leyla ile Necla tarafından çok sevilir. Evde eğlenceler 

düzenlenmektedir. Fikret evden kurtulmak için üç çocuklu dul bir adamla evlenip 

evi terk eder.  

ġevket, çalıĢtığı bankada zimmetine para geçirdiği için bir buçuk yıl hapse 

mahkûm olur. Ferhunde evden ayrılır, aileye geri dönmeyeceğini anlatan bir 

mektup gönderir. Leyla, orta yaĢlı zengin bir Suriyeli olan Abdülvehhap ile 

niĢanlanır. Fakat kardeĢi Necla onunla evlenip Suriye‘ye gider. Borçlar nedeniyle 

ev satılır. Ġki odalı eski bir ev alırlar. Leyla yaĢadıklarından dolayı hastalanır. Leyla, 

evli bir avukatla aĢk yaĢamaya baĢlar. Ali Rıza Bey bu durumu öğrendiğinde kızını 

evden kovar. 

Leyla‘nın sevgilisi bir apartman dairesi tutmuĢtur. Annesi de Leyla‘nın 

yanına yerleĢir. Leyla babasıyla barıĢmak ister. Ali Rıza Bey kabul etmeyince 

karısıyla tartıĢır ve evini terk eder. Sokaklarda dolaĢırken hastalanır. Ali Rıza Bey‘i 

hastaneden alıp Leyla‘nın dairesine yerleĢtirirler. Ali Rıza Bey iyileĢir, yeni düzene 

uyum sağlar, üstelik hayatından da Ģikâyet etmemektedir.   

2. Eski Bir Mesele: Modernizm, Türk ModernleĢmesi ve BatılılaĢma 

ModernleĢmenin boyutlarının sanayileĢme, sekülerleĢme, kentleĢme ve 

demokratikleĢme olduğu kabul edilmektedir. Modern zm n özü,  nsana ve  nsan 

aklına duyulan  nançtır. Aklın ve b lg n n kullanılmasıyla  nsanın doğayı ve 

toplumu yen den kurab leceğ ne  nanılmaktadır (ġaylan, 1999, s. 44). Modern zm 

dinin gücünü de sarsmıĢtır (Jeann ere, 2000, s. 101). Modern toplum yapısında 

gelenekler gücünü kaybetmekted r. A le yapısında ve  l Ģk lerde b reyc  anlayıĢ 

ağırlık kazanmaya baĢlamıĢtır (Dönmezer, 1999, s. 225).  

Osmanlı Ġmparatorluğu‘nun Batı karĢısında gerilemesi ile baĢlayan 19. 

yüzyılın sonuna gelindiğinde yaĢanan baĢarısızlıklar aydın/yönetici zümreler 

üzerinde bir psikolojik yıkım yaratmıĢtır. Bunun sonucunda, Tanzimat ile birlikte 

Batı‘yı takip edip çareyi Batı‘nın baĢta siyasal kurumlarını benimsemeyi esas 

alanlar ya da kökten BatılılaĢmayı savunanlar gibi bazı tavırlar ortaya çıkmıĢtır 

(Bilgin, 2002, s. 68).  

200 yıl öncesinden baĢlayarak Türk lider ve aydınları Avrupalılara 

benzemek istemiĢlerdir. Tanzimat döneminde AvrupalılaĢma olarak adlandırılan bu 

duruma daha sonra BatılılaĢma denilmiĢtir (DöĢemeci, 2013, s. 111). Tanzimat bir 

yenilik hareketiydi; fakat Kemalist devrimin sonuçlarıyla birlikte diğer modern 

devrimlerden çok büyük farklılıklara sahip olduğu görülmektedir. Kemalist 
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devrimle -ki romanın temel aldığı devrimlerdir- siyasi meĢruiyetin ve siyasi 

topluluğun sembollerinde bir kayma olmuĢtur. Toplum, Ġslami çerçeve içerisinden 

yeniden tanımlanmıĢ bir Türk ulusunun içine çekilmiĢtir. Bu süreç Avrupa ulus 

devletlerinin izlediği yola benzer görünse de aslında Kemalist devrim evrensel bir 

çerçeveyi yani dinsel temeli reddetmektedir (Eisenstadt, 2019, s. 9). 

BatılılaĢmanın yaygınlaĢmasına karĢılık iki uygarlık arasındaki bocalama 

üstyapı kurumlarında da bir ikilik yaratmıĢtır. Eski ahlak/yeni ahlak, eski aile/yeni 

aile, eski terbiye/yeni terbiye, eski kafa/yeni kafa, idealist/materyalist, 

mahalle/apartman, alaturka toplantı/balo gibi ayrımlar ortaya çıkmıĢtır. I. Dünya 

SavaĢı, Mütareke, KurtuluĢ SavaĢı ve Kemalist devrimle BatılılaĢma daha da 

karmaĢık bir düzeye çıkmıĢtır (Moran, 1994, s. 19, 244).  

ġerif Mardin (2008, s. 185) Türk modernleĢmesini ve bu süreci tanımlayan 

Kemalist çağdaĢlaĢma sürecini bir modernite projesi olarak görmektedir. Ona göre 

Türkiye Cumhuriyeti‘nin kuruluĢu reformcudur. Batı modernliğinin dönüĢtürücü 

etkisini devlet yapıları, siyasi kurumlar ve endüstriyel ekonomi üzerinde aramak 

gereklidir. Daha somut ve nüfuz edici etkileri ise kültürel düzeyde, yaĢam 

tarzlarında, cinsiyet kimliklerinde ve kimlik kavramındadır. Göle‘ye göre (1997, s. 

83) Kemalist reformcuların çabaları, ülke çok ırklı bir Osmanlı Ġmparatorluğu‘ndan 

laik bir cumhuriyetçi ulus devlete dönüĢürken devleti modernleĢtirmenin çok 

ötesine geçmiĢ, çabaları insanların yaĢam tarzlarına girmeye baĢlamıĢtır. 1980‘li 

yıllarda Ġslamcı hareketlerin yenilenmesiyle modernleĢme yeniden gözden 

geçirilmiĢ, tartıĢılmıĢtır. Ġslamcıların ve modernistlerin arasındaki çatıĢmanın 

nedenleri de buradadır. 

ModernleĢme çabaları toplumda iki ana grup ortaya çıkarmıĢtır. Birincisi 

gücünü devletten alan elitist taraf, ikincisi ise gücünü gelenekten alan muhafazakâr 

taraf. Türk modernleĢme tarihinde Batıcılığı savunanlar Batıcı-ilerici, değiĢmek 

istemeyenler ise gerici olarak adlandırılmıĢtır (Belge, 1983, s. 263). Batıcı-ilerici ya 

da gerici gibi tanımlamalar o tarihlerde gücünü devletten alanlar tarafından 

yapılmıĢtır. Bir görüĢe göre ise Türk modernleĢmesi mümkün olamamıĢtır. 

BatılılaĢma olarak isimlendirilen geliĢme daha çok gösteriĢçi bir oluĢum ortaya 

çıkarmıĢtır. Bu görüĢe göre BatılılaĢma yerli kimliğinden kaçmak, kültürü de ithal 

edebilecek bir nesne olarak görmekten ibarettir (Bilgin, 2002, s. 67).  

3. Baba Figürü ve Türk Edebiyatı 

  Türk BatılılaĢma konusu Türk sinemasının kültürel niteliğini oluĢturan 

temel konularından biridir (Tunalı, 2006, s. 221). Türk modernleĢmesi ya da 

BatılılaĢma önce Türk romanında daha sonra da Türk sinemasında kendine bir yer 

edinmiĢtir. Romanda baba figürü merkeze alınarak eski ve yeni çatıĢtırılmıĢtır. Baba 

figürü geleneklerin koruyucusudur. Baba figürü Türk kültüründe büyük bir yere 

sahip olmakla birlikte bu çalıĢmada Türk romanına ve sinemasına yön veren 

tarafıyla incelemektedir. Bunun için de Tanzimat dönemine kısaca bakmak 

gereklidir.  

Tanzimat, 1839‘da baĢlayan Osmanlı Ġmparatorluğu‘nun modernleĢme 

dönemidir. Ottoman Reform olarak da bilinmektedir. Genel olarak kabul gördüğü 

üzere, 1922‘de Osmanlı Devleti‘nin sona ermesiyle bittiği kabul edilmektedir. 

Parla‘ya göre (2011, s. 15) Tanzimat‘ın arkasında duran 16 yaĢındaki padiĢah 

Abdülmecid babaya gereksinim duyulan bir dönemde bu boĢluğu doldurmaya 

çalıĢan bir çocuktur. Yazarlar ise yazdıkları romanlarla baba otoritesinin yerine 
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kendilerini koymuĢlardır. Roman türü BatılılaĢma uygulamalarına dahil olarak 

Tanzimat döneminde Türk edebiyatına girmiĢtir.  

Erken Cumhuriyet döneminde baba figürünün romanda varlığını koruduğu 

görülmektedir. Kaybolan değerleri savunur; fakat etkisi silikleĢmiĢtir. Yaprak 

Dökümü ya da Kiralık Konak romanlarında olduğu gibi babalar iktidarı 

kaybetmiĢtir. Romandaki baba figürü sinemada devam etmiĢtir. 

Geleneksel olarak baba figürü korku uyandıran bir otorite figürüdür. Erkek 

çocuğunun ödipus kompleksi ile kız çocuğunun elektra kompleksinin ortak 

noktasını oluĢturmaktadır. Dinler de babaya saygı gösterilmesini istemektedir. 

Baba-erkek çocuk iliĢkisi dünya edebiyatınca baba-kız çocuk iliĢkisinden daha 

fazla ele alınmıĢtır.  

Türk edebiyatında baba-oğul iliĢkisinin yerinin oldukça eski olduğu 

görülmektedir. Yusuf Has Hacip‘in, ―Kutadgu Bilig‖ (1070) adlı eserinde vezir Ay 

Toldı‘nın oğluna verdiği öğütler ya da D van-ı Lügat‘ t Türk‖te (1075) yer alan 

baba-evlat iliĢkisine yönelik atasözleri Türk edebiyatındaki en eski baba-evlat 

iliĢkinin ele alındığı örneklerdir. Dede Korkut Hikayeleri de (15. yüzyıl) baba-oğul 

mücadelesini ve dayanıĢmasını iĢlemiĢtir.  

19. yüzyıla kadar Türk edeb yatında çok sayıda nas hatnâme (öğüt k tabı) 

yazılmıĢtır. Bu eserlerde yazarlar ahlak ve din konulu nasihatlerde bulunmuĢlardır 

(KarataĢ, 2001, s. 308). Nasihat veren baba figürü BatılılaĢmanın baĢlangıcı sayılan 

Tanzimat döneminde de görülmektedir. 

Tanzimat dönemi romanında baba, geleneği temsil ederken, oğlu da yeniliği 

temsil etmektedir. Baba, oğlu hakkında hayal kırıklığına da uğramaktadır. Ġstenilen 

doğu-batı sentezi gerçekleĢememektedir. Türk edebiyatında baba, otoriteyi 

simgelerken, oğlu da devleti simgelemektedir. Babanın ölümüyle (simgesel bir 

ölüm de olabilir) devleti simgeleyen oğul da çökmeye baĢlamaktadır. Toplumu 

koruyan otorite, babanın kendisidir. Eğer korucuyu yoksa oğul kötülerin oyununa 

gelmektedir (Karaca, 2010, s. 60). 

Erken Cumhuriyet Dönemi‘nde baba figürü romanda varlığını devam 

ettirmektedir, kaybolan değerleri savunmaktadır; fakat etkisi ve gücü silikleĢmiĢtir. 

Yaprak Dökümü ya da Kiralık Konak romanlarında olduğu gibi babalar gücünü 

kaybetmiĢtir. Cumhuriyetin ilerleyen dönemlerinin romanlarında ise nasihat eden 

baba figürü kaybolmaktadır. Oğlu ile arasında iletiĢim kopmaktadır. Baba evine 

bağlı olmayan ve oğlu ile çatıĢma içinde olan bir figüre dönüĢmüĢtür. Saygı artık 

önceliğini kaybetmiĢtir. Örneğin Yusuf Atılgan‘ın Aylak Adam (1959) romanındaki 

baba, kaba, saldırgan ve kadın düĢkünüdür. Orhan Kemal‘in romanlarındaki babalar 

ise parasızlıkla boğuĢan sevgisiz ve kızgın babalardır.  Yazarın Eskici ve Oğulları 

(1962) romanındaki baba sert mizaçlı, geçimsiz ve küfürbazdır. 

4. Yaprak Dökümü Romanının Sinema Uyarlaması ve 1960’larda Türk 

Sineması 

  1922-1939 yılları arasında Türkiye‘de film çeken tek kiĢi temelde bir 

tiyatrocu olan Muhsin Ertuğrul‘dur. Ertuğrul çoğunlukla roman ve tiyatro 

oyunlarını sinemaya uyarlamıĢtır. Türk sineması baĢlangıcını uyarlamalar ile 

yapmıĢtır. Türk sineması romandan, tiyatrodan ve yabancı filmlerden uzun yıllar 

boyunca sıklıkla yararlanmıĢtır. 
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Türk sinemasında melodram ya da komedi olsun hemen her türde aile 

önemli bir yere sahip olmuĢtur. Yaprak Dökümü romanı da aileyi konu alarak 

toplumun değiĢim sancılarını anlatmıĢtır. Eski tarihli Türk filmlerinde görülen baba 

figürü toplumun muhafazakâr yanını temsil etmektedir. Otoriter ve gelenekçidir; 

fakat bununla birlikte hoĢ görülü de olabilmektedir.  Yaprak Dökümü romanının 

baba figürü Ali Rıza Bey karakteri 1960‘larda tüm dünyaca yaĢanan değiĢimlerin 

aynı Ģekilde Türkiye‘de de kendini gösterdiği çalkantılı bir dönemde romandan 

sinemaya aktarılmıĢtır. 

Türkiye‘de 27 Mayıs 1960 askeri darbesi ile yaklaĢık bir buçuk yıl sürecek 

askeri yönetim baĢlamıĢtır. Ġlginç bir Ģekilde 1961 Anayasası aydınların, 

öğrencilerin ve iĢçi sınıfının siyaset yapabilmelerine olanak sağlamıĢtır (Özdemir, 

1995, s. 192). 27 Mayıstan sonra DP (Demokrat Parti) iktidarında dile 

getirilemeyen sorunlar gündeme getirilmiĢtir. Sol akımların yaygınlaĢmaya 

baĢladığı bu ortamda sosyal sorunlara sinemacılar da kayıtsız kalmamıĢlardır. 

1960–1965 yılları arasında Türkiye‘nin toplumsal gerçeklerini ele alan filmler 

çekilmiĢtir (Tanilli, 1994, s. 460, 528).  

1960 sonrasında hızlanan sanayileĢme ile çarpık bir kentleĢme de kendini 

göstermiĢtir. Türkiye‘de gecekondulaĢma yaygınlaĢmıĢ, kente göç edenler yepyeni 

bir yaĢam tarzı oluĢturmuĢlardır. Tüketime yönelik alıĢkanlıklar yerleĢmiĢ, 

gelenekler sarsılmıĢ, Türk toplumunun günlük yaĢamı, değerleri, tutum ve 

davranıĢları hızlı bir değiĢim sürecine girmiĢtir (Güçhan, 1992, s. 84). 1960 

sonrasında burjuvazi, sanayiye yönelmiĢ ve biriktirebildiği sermayeyi, montajcılık, 

basit tüketim maddeleri üretimine yatırmıĢtır (Tanilli, 1994, s. 402). 1962–1976 

arasında Türkiye‘ye önemli boyutlarda dıĢ kaynak enjekte edilmesi, krediler, dıĢ 

yardım ve Avrupa‘daki Türk iĢçilerinin ülkelerine gönderdikleri döviz düzgün ve 

yüksek bir büyüme temposu sağlamıĢtır (Boratav, 1995, s. 327–328). 1965–1971 

arasında ekonomi nicel bir büyüme göstermiĢtir. Toplumda, sinemada izlenen 

popüler filmlerde görülebilen bir tüketim düzeyine ulaĢma umutları uyanmıĢtır 

(Özdemir, 1995, s. 218).  

Türk sinemasında popüler aĢk romanları 1960‘ların sonuna kadar sıklıkla 

kullanılmıĢtır. AĢk romanları Türk toplumsal yapısını değiĢtiren bir itici güç 

olmuĢtur. Söz konusu romanlarda geleneksel yaĢamla birlikte modern yaĢam da yer 

almaktadır. Geleneksel aile değil çekirdek aile bu romanlarda merkezde 

bulunmaktadır. Kadın ve erkek sosyal bir çevrede birbirlerini tanımıĢ, âĢık olmuĢ 

ve evlenmiĢlerdir. Çoğu zaman da baba otoritesine karĢı gelinmiĢtir. Bu romanlarda 

Türk toplumundaki geleneksel evlilik Ģekli olan görücü usulü evlilik ise mutsuzluk 

kaynağı olan karĢı çıkılan bir gelenek olarak yer almıĢtır. Popüler aĢk romanları 

toplumun dönüĢüme uğraması ile 1980‘li yıllarda hem popüler edebiyatta hem de 

sinema için güncelliğini kaybetmiĢtir (Yalçın, 2002, s. 227–228, 245-246). 

1960‘lı yılların baĢı Türk sinema tarihinde önemli bir değiĢim noktasıdır. Bu 

dönemde sinemaya uyarlanacak roman seçimlerinde farklılaĢma görülmektedir. 

Siyasal ve sosyal konulardaki romanların artıĢıyla uyarlamalardaki tercihler 

değiĢmiĢtir. 1960-65 arasında görülen ―Toplumsal Gerçekçilik‖ akımına bu 

romanların büyük etkisi olmuĢtur. Toplumsal Gerçekçiliğin iki görevi vardır: ―Ġlki 

mevcut toplumsal düzen  nesnel ve devr mc  b r bakıĢ açısıyla perdeye yansıtmak, 

ikincisi ise özgün, modern bir sinema dili oluĢturmak‖ (Daldal, 2005, s. 58).  

Marksist bakıĢ açısı 1965‘teki seçimlerin getirdiği muhafazakârlık ve sol 

karĢıtlığı ile son bulmuĢtur. Bundan sonra Türk sinemasında ―Ulusal Sinema‖ 
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tartıĢmaları gündeme gelmiĢtir. Bu sinema anlayıĢı yerel ve gelenekçi unsurlara 

önem verdiğini iddia etmektedir (Daldal, 2005, s. 118, 123). 1965‘ten sonra 

tutucu/muhafazakâr eğilimler ortaya çıkmıĢ ve toplumun temel sorununun Doğu-

Batı çatıĢması olduğu ileri sürülmüĢtür (Tanilli, 1994, s. 529). Dönemin sineması 

1965 yılından itibaren sert bir sansür kurulu ile karĢılaĢmıĢtır. AP hükümetinin 

siyasal çizgisine uygun olarak dinsel filmler çoğalmıĢtır (Scognamillo, 1998, s. 

201–202). 

Yaprak Dökümü romanı 1967 yılında yönetmen Memduh Ün tarafından 

sinemaya uyarlanmıĢtır. Filmin senaryosu Halit Refiğ ile Orhan Kemal tarafından 

yazılmıĢtır. Filmin senaryo yazarlarından Halit Refiğ aynı zamanda Türk 

sinemasında Ulusal Sinema görüĢünü ortaya atan sinema yönetmenidir. Refiğ, 

Doğu ve Batı çeliĢkisini tarihsel bir bilince sahip olarak anlatmaya çalıĢmıĢtır. 

Filmlerinde kendi toplumuna ait olduğuna inandığı değerleri ele almıĢtır. Filmin 

diğer senaryo yazarı roman ve oyun yazarı Orhan Kemal, Doğu ve Batı‘nın 

uzlaĢamayacağı görüĢündedir. 

Yaprak Dökümü romanı sol görüĢlerin yükseldiği, gençlik hareketlerinin 

muhafazakâr hareketle kesildiği bir dönemde sinemaya uyarlanmıĢtır. 1958 yılında 

yapılan ilk sinema filmi uyarlamasına ulaĢılamadığı için bu çalıĢmada yer 

verilememiĢtir. 1950‘li yıllarda melodram ağırlıklı romanlar sinemaya uyarlandığı 

için söz konusu uyarlamanın da aile melodramı ağırlıklı olduğu tahmin 

edilmektedir. 

1967 yılında yapılan sinema uyarlamasında romandaki zaman dilimine 

sadık kalınmıĢtır. Film, Ali Rıza Bey‘in fesinin baĢından kızları tarafından çıkarılıp 

Ģapka giydirilmesi ile açılmaktadır. 1925 yılıdır. ġapka devriminin yapıldığı 

anlaĢılmaktadır. Evin oğlu ġevket kasket alacağını söyler. Evin kızları Leyla ile 

Necla‘nın ―annem de baĢındaki örtüyü atar‖, ―biz de modaya uygun elbiseler giyer 

saçlarımızı ona göre tararız‖ Ģeklindeki konuĢmaları modernleĢme hareketlerinin 

baĢladığını göstermektedir. Ali Rıza Bey ―asri hayatın icapları benim kafama göre 

değil‖ der. Gelenekselin koruyucusu baba figürü olduğu anlaĢılır.  

Yeni hayatın yansımalarını Leyla ile Necla‘dan öğreniriz: Bir sinema 

filminde izledikleri Mary Picford‘un saçlarını, gazeteden okudukları güzellik 

yarıĢmasını ve Türk kadın oyuncu Bedia Muvahhit‘in AteĢten Gömlek filmindeki 

rolünü konuĢmaktadırlar.   

―Tüm Türk kızlarına artist olma yolu açılıyor, yaĢasın Mustafa Kemal PaĢa‖ 

diyen Necla ile de yapılan devrimlerin yanlıĢ algılanıyor olduğu gösterilmek 

istenmektedir. Leyla‘nın ―mutasıp babalar kızlarına karıĢmamalı kanun 

çıkartılmalı‖ demesi de yeni çıkartılan kanunlara yapılan bir göndermedir. Evin 

büyük kızı Fikret romandaki yaĢından daha büyük 28 yaĢındadır. Elinde kitap, 

sırtında Ģalı ve koyu camlı büyük gözlükleriyle diğer kardeĢlerinden ayrı bir portre 

çizmektedir. Farklı ya da öteki olduğu dıĢ görüntüsü ile verilmektedir.  

Ali Rıza Bey romandaki gibi Muzaffer Beyin Ģirketinde çalıĢmaktadır. 

Kendi aracılığı ile iĢe alınan Leman isimli genç kızın patavatsızlıkları gösterilir. 

Kızın iĢe alınmasında aracılık yaptığına piĢman olmuĢtur. ġirketin eski bir çalıĢanı 

olan Kenan isimli genç eski iĢ yerine ziyarete gelmiĢtir. Yasal olmayan yollarla çok 

para kazandığını üstü kapalı anlatmaktadır. Bu anlayıĢ Ali Rıza Bey‘in değerleriyle 

çatıĢmaktadır: ―Kenan Bey oğlum, malumaliniz ben eski bir insanım 

anlaĢabilmemizin kolay kolay imkânı yok, çünkü ben paradan baĢka Ģeylerden de 

mesut olunabileceğine inanıyorum‖. Kenan: ―parasız namus pek pek iki göbek 



ĠNĠF E-DERGĠ         Kasım 2021, 6(2), 340-359. 
 

/  349  / 

dayanır, zorladınız mı ahir ömrünüzde evlatlarınız feci bir yaprak dökümüne 

uğrayabilir‖. 

Evde, Leyla ile Necla gramofonda çarliston plakları çalıp dans 

etmektedirler. Sokağa çıkmalarına izin verilmediğinden Ģikâyetçidirler. Babalarının 

ve annelerinin taklidini yapıp eğlenirler. 

Ali Rıza Bey iĢ çıkıĢı tek baĢına yürürken fonda duyulan ezan sesiyle 

geleceğe dair endiĢelerini dıĢarı vurur: “Yarabbi sen çocuklarımı muhafaza et”. 

Leman‘ın annesi Ali Rıza Bey‘e patronu Muzaffer beyin kızını iğfal ettiğini 

anlatarak ondan yardım ister. Ali Rıza Bey, Muzaffer Bey ile konuĢur; fakat kızın 

masum olmadığını onunla evlenmeyeceğini ancak para yardımı yapabileceğini 

söyler. Ali Rıza Bey bunun üzerine iĢten ayrılır. Ali Rıza Bey ―bu devir için belki 

uygundur ama benim eski kafamın alacağı Ģeyler değil bunlar” der. 

ġevket bankada çalıĢmaya baĢlayacaktır. Sofrada kendi yerini oğlu ġevket‘e 

verir. ġirketten ayrılma nedenini karısına ve ġevket‘e anlatır. Sadece ġevket ona 

hak vermiĢtir.  

ġevket‘in iĢ yerinde memurlar arasında iĢ hayatına yeni girmeye baĢlayan 

kadınların bulunduğunun vurgulanması filmdeki toplumsal değiĢimin örneklerinden 

birini oluĢturmaktadır. ġevket bankada çalıĢan Ferhunde isimli evli bir kadınla 

duygusal iliĢki yaĢamaktadır. ġevket ve Ferhunde, Ferhunde‘nin kocasına 

yakalanırlar. Ferhunde ve ġevket evlenirler. Evde yapılan düğünde davetlilerin 

Ferhunde hakkında yaptıkları dedikodular, abartılı dans ve içki sahneleri, bir genç 

kızın Ali Rıza Bey‘i dans etmeye zorlaması gibi sahnelerle sosyal hayatın yüzeysel 

ve abartılı bir eleĢtirisi yapılmıĢtır. Ali Rıza Bey üzgün bir ifadeyle çevresinde olan 

bitene sadece seyirci olmaktadır. Baba figürü etkisiz ve siliktir. 

Düğünde Kenan da bulunmaktadır. Romanda yeni düzenin para kazanmayı 

en önemli değer sayan zihniyetinin temsilci olan Kenan‘ın filmdeki iĢlevinin 

romandakinden daha fazla olduğu görülmektedir. Davetliler düğün evinden 

çıkarken arka planda sabah ezanı duyulmaktadır. Fikret kız kardeĢlerine düğündeki 

davranıĢları nedeniyle kızar, tartıĢırlar.  

Gelin olarak geldiği evi Ferhunde kısa sürede ele geçirmiĢtir. ġevket para 

yetiĢtirmek için daha fazla çalıĢmaya baĢlamıĢtır. Fikret‘in evden kurtulma çaresi 

dul bir adamla evlenmek olmuĢtur.  

Leyla ile Kenan gizli olarak buluĢmaya baĢlamıĢlar ve niĢanlanmaya karar 

vermiĢlerdir. Bu geliĢmeler üzerine Kenan eve yemeğe davet edilir. Paraya verdiği 

önem namustan önde gelmektedir. Ali Rıza Bey onun bu yöndeki konuĢmalarından 

rahatsız olur. 

Hayriye hanım ev harcamalarını karĢılamak için evdeki antika eĢyaları 

satmaktadır. Kenan, Leyla‘ya kürk hediye etmiĢ, Necla ve Ferhunde onu 

kıskanmıĢtır. Ferhunde giyilecek yeni bir Ģeylerinin olmamasından Ģikâyet 

etmektedir. ġevket ile tartıĢmalarını evdekiler de duymaktadır. ġevket maaĢından iĢ 

yerine borçlanır fakat geri ödeyemez. Ev ipotek edilir. Ellerine geçen para da 

giyim, makyaj, takı gibi kadınlara yönelik tüketim malzemelerine harcanır. 

Ferhunde‘nin isteğiyle ġevket kumar oynamaya baĢlamıĢtır. ĠĢ yerindeki 

kasadan gizlice para alıp kumar oynamaya devam eder. Kasasındaki açık nedeniyle 

tutuklanır. ġevket hapishanedeyken Ferhunde onu terk eder.  
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Kenan bir arkadaĢına niĢanlısı Leyla‘yı tanıĢtırır. Kendisi de evlenmek için 

niĢanlısının kardeĢini Necla‘yı tercih eder. Necla, Kenan ile gider. Ev, borçlar 

ödenmediği için satılır. Eski bir eve taĢınırlar.  

Leyla baĢına gelenlerden dolayı uzun bir süre kendine gelemez. Leyla, evli 

bir avukatın metresi olur. Babası bunu öğrendiğinde Leyla‘yı evden kovar ve sağ 

tarafına felç gelir. Ali Rıza Bey artık aksayarak yürümektedir. Leyla, anne ve 

babasını yanına aldırmak istemektedir. Ali Rıza Bey ise kabul etmez. Adapazarı‘na 

kızı Fikret‘in evine gider. Fikret‘in evinde ne modern yaĢam ne de aradığı saygı 

vardır. Ailesinin baĢına gelenlere kendisinin neden olduğu söylenir. Orada 

kalamayacağını anlar. Ertesi sabah Ġstanbul‘a döner; fakat evine gitmez. Sokaklarda 

dolaĢırken Necla‘nın bir apartmana girdiğini görür. Onu takip eder. Ali Rıza Bey 

orasının bir randevuevi olduğunu görür. Evdeki kadınlar Ali Rıza Bey‘e Noel Baba 

diye hitap ederler. Evde bir Noel ağacı olduğu da gösterilir. Bu sahneyle 

BatılılaĢma ile gelen yeni adetler sergilenmektedir. Randevuevinde Necla‘yı 

karĢısında görünce bayılır. Hastaneye kaldırılır. Hayriye Hanım ve Leyla tarafından 

hastaneden alınır. Leyla‘nın evine yerleĢtirilir. Sağ tarafındaki felç artmıĢ ve 

kısmen hafızasını kaybetmiĢtir. Avukatın Leyla‘ya tuttuğu dairede yaĢamaya 

baĢlarlar. ġevket de hapishaneden tahliye olmuĢtur. Felçli Ali Rıza Bey çocuk gibi 

konuĢmaktadır. Güçlü baba figürü tamamen silinmiĢtir. 

Radyoda dünyanın içine düĢtüğü ekonomik krizinin tahribatından korunmak 

için toplanan Ġktisat Kongresi‘nin kararlarının siyasi iktidarda bulunan iktidar 

partisi (CHP) tarafından kabul edildiği haberi okunmaktadır. Duvardaki 

cumhuriyetin kurucusu Mustafa Kemal‘in resmine bakarak gülümseyen ailenin 

küçük kızı AyĢe‘nin yüzü çerçevelenerek geleceğe olan güven gösterilir. Ali Rıza 

Bey‘in ―anlamıyorum‖ diyen yüz çekimi ile film sonlanır.  

5. 1980’li Yılların Türkiye’sinde Neoliberal Model ve Televizyon Dizisi 

Olarak Yaprak Dökümü 

1980‘li yıllarda baĢbakan Turgut Özal baĢbakanlığı döneminde devletin 

küçülmesi ve özelleĢtirmeler ilk kez gündeme gelmiĢtir. Bu dönemde kamu 

kuruluĢları ekonomik geliĢmenin önündeki engel olarak görülmüĢtür (Uras, 1996, s. 

142). Bu dönemin ekonomik modeli ―neoliberal model‖dir. 24 Ocak Kararları ile 

ekonomide serbestleĢme sağlanıp, ekonominin dıĢa açılması hedeflenmiĢtir 

(Boratav, 2004, s. 149). Liberalizmin yalnızca burjuvaziyi ayakta tutabilecek, onu 

devlet tekelinden, denetiminden soyutlayabilecek bir zemin hazırladığı iddia 

edilmektedir (Kahraman, 1995, s. 181). Sosyal hizmetlerin özelleĢtirilmesi ise 

sektörel ve bireysel çıkarları öne çıkarmıĢtır (Timur, 2000, s. 53). Toplumun bu 

ortamda sarsılmaması, değerlerin yerinden oynamaması pek mümkün 

görünmemektedir.  

Bir bakıĢ açısına göre sosyal ve hukuksal konularda liberalleĢme 

gerçekleĢmemiĢtir (Altan, 2004, s. 19). BaĢbakan Turgut Özal dönemi Türkiye‘de 

özelleĢtirmenin, çokuluslu Ģirketlerin yoğun istilasının, serbest pazarın ve yabancı 

malların giriĢinin önünü açmıĢtır. BaĢarı ve çok para kazanmak artık yükselen 

değerlerdir (Yael Navaro-YaĢın, 2002, s. 231). Tüketim giderek artacak ve tüketim 

ideolojisi sinema ve televizyonda kendini gösterecektir. Herbert Marcuse‘a göre, 

tüketim ideolojisi sahte ihtiyaçlar yaratmaktadır. Tüketim ideolojisi bir sosyal 

kontrol Ģekli olarak iĢlev görmektedir. Ġnsanlar satın aldıklarıyla kendi değerlerini 

sergilemekte, kendi varlıklarını keĢfetmektedirler (Storey, 2000, s. 137).  



ĠNĠF E-DERGĠ         Kasım 2021, 6(2), 340-359. 
 

/  351  / 

12 Eylül 1980‘de yaĢanan askeri darbe sinemayı değiĢtirecektir. Öncelikle 

yapım sayısı düĢmüĢtür. Film türleri arasında melodram türündeki Ģarkıcı filmleri 

yükseliĢe geçmiĢtir. Dönemin ortalarında ise kadın sorunlarını anlatan filmler 

baĢlamıĢtır. Bu filmlerdeki kadınlar baĢkaldıran ve cinselliğini yaĢayan kadınlardır. 

Önceki dönemlerdeki Türk filmlerinde görülen kadınlardan çok farklıdırlar. 

Edebiyat uyarlamaları devam etmekle beraber yenilikçi romanlar tercih 

edilmektedir. Sinemada biçim arayıĢları dikkat çekmektedir. Bu dönemde feminizm 

akımı edebiyat ve sinema için önem kazanmıĢtır. Tekrardan zıtlıkların belirgin bir 

Ģekilde görüldüğü bir döneme girilmiĢtir.  

Sinemada arabesk Ģarkıcılarının rol aldığı Ģarkılı filmler 1980‘li yıllarda 

seyirci tarafından daha fazla ilgi görmüĢtür. Yasaklamalar karĢısında toplumsal 

sorunları ele alamayan yönetmenler de bireysel filmler çekmiĢlerdir. Bu filmlerde 

sanatçıların yaratım sorunlarının, bunalımlarının, bazılarında da kadın sorunlarının 

ele alındığı görülmektedir (Esen, 2010, s. 180-181).  

1988‘de Yaprak Dökümü romanı bu kez devlet televizyonunda (TRT) dizi 

film olarak seyirciye sunulmuĢtur. Olaylar, karakterler ve dönem açısından romana 

bağlı kalınmıĢtır. Dizi filmdeki olay örgüsü kronolojik bir düzende ilerlemektedir. 

Romanda ise olaylar karıĢık bir zaman diziminde kurgulanmıĢtır. 

TV uyarlamasında Ali Rıza Bey ve ailesinin tahribatına yanlıĢ 

BatılılaĢmanın neden olması sinema filmine göre oldukça yumuĢatılmıĢtır. Batıdan 

gelen eğlence anlayıĢı (müzik, dans, içki, kumar), evlilik öncesi erkek kadın 

iliĢkileri, aĢırı tüketim, maddiyata verilen önemin büyümesi yine yer bulmuĢtur; 

fakat söz konusu uyarlamada bu sorunların kuĢaklar arasındaki çatıĢma düzeyinde 

ele alındığı görülmektedir. Yeni düzen için ―modern hayat‖ denilmektedir. 

Herhangi bir eleĢtiri getirilmemiĢtir. Sinema filminde yeni Cumhuriyete yapılan 

göndermeler bu dizi uyarlamasında bulunmamaktadır. Devlet televizyonunun 

devletin resmî ideolojisini eleĢtirmemiĢ olduğu ileri sürülebilir.  

Bazı karakterlerde ise değiĢim görülmektedir. Ali Rıza Bey romandakinden 

daha fazla katı ve kuralcıdır. Dizinin ilk bölümünde Ali Rıza Bey henüz 

Ġstanbul‘dadır ve yeni evlenmiĢtir. Annesini ve kardeĢini kaybettikten sonra 

Ġstanbul‘dan uzaklaĢmak istemiĢ ve 25 yıl Anadolu‘da farklı yerlerde memuriyet 

yaptıktan sonra Ġstanbul‘a geri dönmüĢtür. Romandaki öykü bu uyarlamada 

kronolojik bir sıraya sokulmuĢtur. Önceki ve bundan sonraki uyarlamalar ise 

Ġstanbul‘a dönüĢ sahnesiyle baĢlamaktadırlar. 

ġevket de daha güçsüz ve silik bir karaktere dönüĢtürülmüĢtür. Her iki erkek 

de otorite değildir. Kadınlar ise düzen bozucu olarak kendilerini göstermektedirler. 

Hayriye Hanım‘ın olay örgüsündeki yeri ise daha etkindir. DeğiĢen hayatı 

anlamaya çalıĢmakta, çocuklarının modernleĢme isteklerini haklı bulmaktadır. 

Diğer önemli karakterlerde ise değiĢim görülmemektedir. 

Cumhuriyetin temel değerlerine bir eleĢtiri ya bir gönderme yapılmamıĢtır. 

Dizinin ilk bölümünde din hocasının öğrencisini dövmesine Ali Rıza Bey karĢı 

çıkmaktadır. Bu sahneyle eski gelenekler olumsuzlanmakta ve din hocalarının 

gericiliği vurgulanmaktadır. YeĢilçam filmlerinde din adamları çoğunlukla kötü 

karakter olarak temsil edilmiĢlerdir. KurtuluĢ SavaĢı filmlerinde de kendi çıkarı için 

düĢmanla iĢ birliği yaparlar ya da güçlünün yanında yer alırlar.  
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6. Post-modern Hayatta Baba Figürünün Ölümü ve 2000’li Yıllarda 

Yaprak Dökümü TV Uyarlaması 

2000‘li yılların baĢından itibaren Türkiye‘de televizyon dizileri kitleleri 

tüketime yöneltmenin bir yolu olmuĢtur. TV dizileri, giyim ve gösteriĢe dayanan 

endüstrilerin promosyonu durumundadır (Alemdar ve Erdoğan, 2005, s. 55). 

Baudrillard‘a göre, bir tüketim toplumu oluĢmuĢtur. Burada tüketimin anlamı 

yalnızca doğal ihtiyaçların giderilmesi değildir. Semboller ve göstergeler 

tüketilmektedir. Tüketim ihtiyacını ise medya yaratmaktadır. Tüketim ihtiyaçtan 

değil tüketim nesnesinin sahip olduğu anlam nedeniyle yapılmaktadır (2008, s. 15-

 Bu yeni toplum bir tüketim toplumu oluĢturmuĢtur; fakat kutuplaĢmalar dikkat 16).

çekmektedir. Gelenek-modern, yüksek kültür-k tle kültürü, Ģ md -geçm Ģ g b  

kutupluluk durumları (Kızılçel k, 1996, s. 36).  

2000‘li yıllarda geçerli olan politikalara baktığımızda iktidar partisinin 

(AKP) demokrat, liberal ama muhafazakâr bir çizgide olduğu görülmektedir. 

Ekonomide özelleĢtirme, dıĢ politikada Avrupa Birliği‘ne üyelik amaçlanmaktadır. 

Ġslamcı ve Batıcı ikilem fark edilmektedir. Bu dönemde metropollerin varoĢlarının 

büyüdüğü görülmektedir (Çavdar, 2007, s. 58). 2000‘li yıllarda iletiĢim hızlanmıĢ 

ve iletiĢim kanalları çeĢitlenmiĢtir. TV kanalları reklam pastasından pay almak için 

genel hedef kitlesine yönelmiĢlerdir. Bu da içeriğin popülerleĢtirilmesini gerekli 

kılmıĢtır. TV programları özellikle de dizi filmler popüler kültürün önde gelen 

ürünleri konumuna ulaĢmıĢtır. 2000‘li yıllarda Türkiye‘de tüketim ve gösteriĢ 

kültürünün en büyük temsilcisinin ve destekçisinin televizyon dizilerinin olduğu 

iddia edilebilir.  

Yaprak Dökümü romanının 2006 yılındaki televizyon uyarlaması 2000‘li 

yılların toplumunda asıl içerikten oldukça uzaklaĢmıĢtır. Öncelikle romandan farklı 

olarak olaylar çağdaĢ zamanda geçmektedir. Bu uyarlamada romanın teması ana 

ekseninden kaymıĢtır. Maddi iliĢkilerin insan iliĢkileri üzerindeki yıkıcı rolü öne 

çıkarılmıĢ olduğu iddia edilebilir. Bu tema bir aile melodramı türünde verilmiĢtir. 

Eserin değiĢtirilen teması Türkiye‘nin yanlıĢ BatılılaĢma öykülerini anlatmayı artık 

bıraktığını ya da BatılılaĢmanın getireceklerinden duyulan korkunun son bulmuĢ 

olabileceğini düĢündürtmektedir.   

174 bölümlük bir televizyon dizisi olan 2006 yılı uyarlamasında çok sayıda 

kiĢi ve olay hikâyeye eklenmiĢtir. Ana karakterlerin bazı değiĢimleri ise ilgi 

çekicidir. Ali Rıza Bey, yine kızlarının iyi birer evlilik yapması taraftarıdır. Kızı 

Leyla‘nın Oğuz‘un (romandaki Abdülvehhap karakteri) tecavüzüne uğraması 

sonucu evlenmelerinin en doğru karar olduğunu kabul etmektedir. Temel olarak 

görüĢleri değiĢmemiĢtir. Olayların gidiĢinde etkili bir karakter değildir. Olayların 

geliĢimi ondan saklanmaktadır.  

Hayriye Hanım‘ın ise hırsları artmıĢtır. Leyla‘ya gece Oğuz‘un yanında 

kaldığı için tokat atmıĢ, Ferhunde‘yi yabancı bir erkekle görünce dövmeye 

kalkıĢmıĢtır. Fiziksel Ģiddete, yalana ve hatta büyüye de baĢvurduğu görülmektedir. 

Ailedeki arabulucu rolü değiĢmemiĢtir; fakat artık kocasını da sorgulamaktadır. 

Fikret‘in kayınvalidesi Cevriye‘nin (bu karakterin romanda bir iĢlevi 

bulunmamaktadır) de oğlundan Fikret‘i ayırmak için büyü yaptırması bu 

uyarlamanın en ilginç yanlarından birini oluĢturmaktadır. Temel alınan romanda ve 

önceki uyarlamalarda fiziksel Ģiddet ve büyü görülmemektedir. 

Fikret, önceki uyarlamalardaki gibi elinde kitapla dolaĢan biri değildir. Ev 

iĢleri ile ilgilenen ve en önemlisi el iĢi yaparak para kazanan bir karakterdir. 
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Fikret‘in kurtuluĢ yöntemi yine evliliktir; fakat bu uyarlamada önceki 

uyarlamalardaki gibi kaderine razı bir kadın değildir. Romandan farklı olarak 

kocasına ve onun ailesine kendisini kabul ettirmekte ve sevgilerini kazanmaktadır. 

Kadınların etkinliklerinin artmıĢ olduğu görülmektedir.  

ġevket karakterine yine baba tarafından büyük güven duyulmaktadır. Bu 

uyarlamada ġevket akademisyen olmak istemektedir. Biraz daha pasiflikten 

kurtulmuĢ, kimi zaman kendi sözlerinin de dinlenmesini isteyen bir karakterdir. 

Kendisini aldattığı için Ferhunde‘den intikam da almaktadır. Aralarındaki aĢk ise 

varlığını daha fazla belli etmektedir.  

Leyla üniversiteye gitmeyi istemektedir. Necla ise üniversiteye 

baĢlayacaktır. Romanda ve önceki uyarlamalarda kızların okuma isteği 

bulunmamaktadır. Leyla, namusunu kurtarmak amacıyla Oğuz‘la evlendirilmiĢtir. 

Necla da Oğuz‘u istemekte ve Leyla ile bir rekabet içinde bulunmaktadır. Necla, 

Oğuz ile kaçınca ailesi tarafından reddedilir. Oğuz onu terk edince de eve geri 

dönmez. Bir iĢ bulup çalıĢır, kendi hayatını kazanır. 1967 uyarlamasında ise evi 

terk ettikten sonra randevuevine düĢmektedir. 2006 uyarlamasının ilginç ve güçlü 

kadın karakterlere sahip olduğu görülmektedir. Necla, üniversite okuduğu gibi, 

zengin bir genç olan Cem ile evlenerek sınıf da atlamıĢtır.  

Dizinin en etkili ve en kötü kadın karakteri ise Ferhunde‘dir. Kimseye 

ihtiyacı olmayan güçlü bir kadın olarak gösterilmektedir. Fakat romandaki gibi 

ġevket ile evlenip rahat bir hayata ve bir aileye kavuĢmayı da istemektedir. ġevket‘i 

sevdiğini kimi zamanlar belli de etmektedir. Romanda ve önceki uyarlamalarda 

aralarında bu denli bir aĢkın varlığına rastlanmamaktadır. Ferhunde, ġevket‘den 

ayrıldıktan sonra baĢka biriyle evlenir fakat ailenin hayatından çıkmaz. Ferhunde 

bu uyarlamada iyi ve kötü özellikleri ile canlandırılmıĢtır. Eski uyarlamalarda 

Ferhunde‘nin hırslarına bir açıklama getirilmemiĢtir. Bu uyarlamada kötü geçmiĢ 

çocukluğu hırslarının nedeni olarak gösterilmektedir. Zıtlıkları sahiptir. Anti-hero 

diyeceğimiz özellikler de göstermektedir.  

Romandaki ve önceki uyarlamalardaki Abdülvehhap karakteri bu dizide 

Oğuz isimli bir Türk gencine dönüĢtürülmüĢtür. Kadınlara ve paraya zaafı olan 

biridir. Leyla ile fırtınalı bir aĢk yaĢarlar. Aslından iyi olmaya çabalamakta fakat 

geçmiĢi nedeniyle bunu baĢaramamaktadır. Oğuz karakteri de zıtlıkları ile dikkat 

çekmektedir.  

2006 uyarlamasında kiĢilerin para kazanma hırsları ile ekonomik tabanlı bir 

sınıf atlama isteği oldukça güçlüdür. Lüks sitelerin ve dairelerin, alıĢveriĢ 

merkezlerinin yanı sıra eski mahalle yaĢamı ve insanları da dizide yer almaktadır. 

Yeni ve eski bir arada verilmektedir. Hikâyeye eklenen komĢu Neyyir Hanım‘ın 

kızı Sedef yaĢına göre olgun tavırlara sahip bir genç kızdır. Günümüzün gözde 

mesleklerinden stilistlik ile ilgilenmektedir. Bir kozmetik ürününün reklam yüzü de 

olmuĢtur. Geleneksel mahalle yapısı Sedef ve annesi terzi Neyyir Hanım ve onun 

sonradan evleneceği mahallenin kahvecisinden oluĢmaktadır. Eski hayatı temsil 

eden karakterlerdir. Temel alınan romanda Neyyir Hanım önemli bir yer tutmazken 

kızı ve eĢi romanda yer almazlar. Sedef de güçlü bir kadın karakterdir. Aynı 

zamanda ekonomik olarak sınıf atlama bu kadın karakterde de görülmektedir.  

2006 uyarlamasının en ilgi çekici yanı ise Ali Rıza Bey‘in ölümüdür. 

Romanda ve önceki uyarlamalarda felçli olarak yaĢamını devam ettirmiĢken bu 

uyarlamada baba figürü ölmektedir. 2000‘li yılların dünyasında baba figürü 
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yaĢatılmamıĢtır. Türk edebiyatında önemli bir yeri olan baba figürü bu televizyon 

uyarlamasında ölmektedir.  

Sonuç ve TartıĢma 

Yaprak Dökümü romanı Türk modernleĢmesinin Cumhuriyet Dönemi‘nin 

ilk yıllarını belgelemektedir. Roman orta sınıf aileyi ele alarak kurgusunu 

oluĢturmuĢtur. Değer sistemindeki değiĢimler‖ ve ―kurumsal değiĢimler‖ aile 

içerisindeki iliĢkilerle sergilenmiĢtir.  

Türk romanının ilk yıllarındaki özelliklerinden biri de baba figürüne sıklıkla 

yer vermesidir. Daha eski Türk yazılı eserlerinde de baba figürü önemli bir yere 

sahiptir. Bu nedenle baba figürü Türk romanının ve toplumunun anlaĢılmasında 

önem taĢımaktadır. 

Türk modernleĢmesi pek çok toplumsal sancı yaratmıĢtır. AlıĢkanlıkların 

değiĢmesi, yaĢam pratiklerinin değiĢmesi kolay olmamıĢtır. Yaprak Dökümü romanı 

bireysel de olsa değerlerin ve kurumların değiĢimini incelemektedir. Görülmektedir 

ki Türkiye tarihindeki önemli değiĢim dönemlerinde Yaprak Dökümü romanı 

sinema filmi ve televizyon dizisi olarak yeniden karĢımıza çıkmaktadır.  

Roman, Cumhuriyet Dönemi‘nin baĢlarındaki değiĢimi göstermektedir. 

Kültürel ve ekonomik devrimlerin yapıldığı bu hareketli dönemde taĢlar yerinden 

oynamıĢtır. Büyük değiĢimin yaĢandığı bu yıllarda Yaprak Dökümü romanı 

okuyucular tarafından ilgiyle karĢılanmıĢtır. Tüm ataerkil toplumların bilinçaltında 

yer eden baba figürü romanın en ilgiyle izlenen karakteridir. Romandaki baba 

figürü para kazanma iĢlevini kaybettiğinde otoritesini de kaybetmektedir. 

Romandaki baba figürü gücünü yitirmiĢ bir baba figürüdür. Buradaki baba yeni 

cumhuriyeti değil dağılan ve çöken imparatorluğu temsil etmektedir.  

1965‘ten sonra muhafazakarlığın yükseldiği, farklı siyasi görüĢlerin 

çatıĢtığı, tüketim ekonomisinin geliĢtiği yıllarda acı çeken ve pasifleĢen baba figürü 

yine kendini sanatsal bir yolla açığa vurmuĢtur. Buradaki baba figürü kendi çağının 

gerçeklerinden rahatsızdır. Onun rahatsızlığı okuyucuya ve izleyiciye eski değerleri 

hatırlatmaktadır. Baba figürü, geleneksel değerlerin dıĢındaki her Ģeyi aĢırılık 

olarak algılamaktadır. Romanın sinema uyarlaması, cumhuriyet modernleĢmesine, 

yeni yasa ve düzenlemelere açık bir Ģekilde gönderme yapan tek uyarlamadır. 

Romanda bu denli açık yapılan göndermeler bulunmamaktadır.  

1980‘lerde ekonominin farklı bir boyuta geçmesi, devletin küçülmesi, yerli 

üretimin dıĢında ithal ürünlerle dolu bir pazarın varlığı, yabancı kültürel ürünlerin 

yaygınlaĢması toplumda yabancılaĢma yaratmıĢtır. Bu çeliĢkili hayatta 

eskiyi/gelenekseli temsil eden baba figürü tekrar kendini gösterecektir. Bu kez 

geniĢ kitlelere ulaĢan devlet televizyonundadır. Devletin resmî ideolojisi bu 

uyarlamada kendini açıkça belli etmektedir.  

Geleneksel anlatım kalıplarına bağlı kalan televizyon, tüketim ekonomisinin 

en büyük destekçisidir. Türkiye‘nin ekonomik ve sosyal koĢullarında geniĢ 

kitlelerin en rahat ulaĢtığı araç televizyon olmuĢtur. Özellikle 1990‘ların baĢlarında 

yaygınlaĢan özel TV yayınları kendi yararı için geniĢ kitlelere ters gelmeyecek ve 

onların ilgisini de çekecek bir denge kurmak zorundadır.  

Romanın 2006 yılında özel bir kanal için çekilen televizyon uyarlaması 

küresel ekonominin ve onun araçlarının yoğun bir Ģekilde yaĢandığı dönemde 

karĢımıza çıkmıĢtır. Bu uyarlamada, kadın karakterlerin baskınlığının arttığı, yeni 
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ile eskinin bir arada olduğu ve batılılaĢma ya da modernleĢme sorunundan söz 

edilmeyen yeni bir yorumla romanın ele alındığı görülmektedir. Sonuç olarak 

2000‘lerde Türkiye için ―BatılılaĢma/YanlıĢ BatılılaĢma‖ artık güncel bir konu 

değildir. Ali Rıza Bey‘i felçli olarak yaĢatmaması, onu öldürmesi, fiziksel bir 

ölümden öte simgesel bir ölümdür. Buradaki ölüm bir değiĢimi anlatmaktadır.  

Türkiye tarihine tanıklık eden bir belge olarak Yaprak Dökümü romanı 

modernleĢmenin 1930‘larda yarattığı değer ve kurum değiĢimlerini kurgulamıĢ; 

2000‘li yıllarda televizyon uyarlamasında ise modernleĢmenin yaratığı korku ve 

sarsıntıyı konu edinmeyen post-modern özellikler gösteren bir aile melodramına 

dönüĢmüĢtür.  

Extended Abstract 

This study explores the fictional narratives of the Turkish modernization 

period that has been described as Westernization, examining a novel about the 

modernization period and its cinema and television film adaptations. The focus of 

this examination is ReĢat Nuri Güntekin‘s famous novel, Yaprak Dökümü and its 

screen adaptations. The novel fictionalizes Turkey‘s modernization process of the 

early 1930s through the life of a middle-class family, and argues that society has 

been subjected to material and moral destruction due to the Westernization. The 

novel has been a source of adaptation into cinema and television films, and many 

studies have tried to demonstrate the alternations made in the visual versions of the 

written narratives of Westernization. Althought some studies have examined 

Yaprak Dökümü and modernization, almost no attention has been given to how the 

creation period of the screen adaptations changes a text about the destructiveness of 

Westernization. Cinema and television film adaptations of the novel, which are 

made many years later, coincide with the economic and social changes in Turkey. 

Each adaptation presents the plot and the themes of the novel in different ways, 

depending on the period it was produced in. The novel and its screen adaptations 

can be regarded as a documentation of the changes in Turkey. Cinema and 

television adaptations of the novel, which problematizes Westernization, also 

reflect the periods in which they were produced. Turkey of the 1960s, 1980s and 

2000s has influenced the visual transposition of the novel. Adaptations could not 

remain unaffected by the contradictory living conditions of these periods.  

The term adaptation, as used in this article, refers to transferring a pre-

existing work from one art discipline into a film. One of the main difficulties 

encountered in novel adaptations is the determination of what details from the novel 

should be included in the film. It is necessary to make a selection that best captures 

the essence of the original work. Literary adaptation involves some important steps 

such as finding the main story, choosing the characters, exploring the theme, and 

creating the atmosphere of the work. It may not be appropriate to present many 

stories and characters in movies as in novels. However, the opposite situation may 

also occur in TV series. The number of events and characters in the novel may not 

be sufficient due to the large number of episodes of the serial. 

The novel, published in 1930, features the social changes of the period. It 

was adapted for film in 1958 and 1967, and for television in 1988 and 2007. The 

novel narrates the social contradictions of the 1930s through the life of a middle-

class family. The family, which was founded during the Empire period, underwent 

a process of dissolution in the face of the new lifestyle they met in the first years of 
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the Republic. The novel presents the idea that the modernization experienced 

during that period led to moral corruption in society. 

The novel and its screen adaptations have been examined sociologically 

through ―changes in the value system‖ and ―institutional changes‖, and variations 

between versions are explored. Novels, cinema and television films document 

values and institutional changes.  

The novel argues that the main reason for the family's inability to survive in 

the face of change is the transformation defined as Westernization. Another aspect 

of the cultural disintegration in the novel that profoundly affects family life is the 

economic disintegration.  

Changes in the value system in the novel can be listed as putting greater 

emphasis on money and possessions, stronger desire for wealth, birth of a consumer 

society, disintegration of traditional family, listening to records / music coming 

from the West, greater importance of fashion. Institutional changes can be seen in 

the family, education, politics, law and religion.  

Ali Rıza Bey, the main character of the novel, is the father of the family and 

represents an authority figure. One of the characteristics of the Turkish novel of the 

Early Republican Era is that it frequently features the father figure. Likewise, the 

father figure has an important place in Turkish popular cinema. For this reason, the 

father figure is also included in the following pages. 

From the 1960s to the early 1990s, in popular Turkish films called 

"YeĢilçam cinema", urban people living in the Westernized cities embraced a 

"Western lifestyle‖ mentioned above which was represented mainly by home 

parties and dance events.  

Events such as the military coup that took place for the first time in the 

history of Turkey in the 1960s (May 27, 1960), the rise of the leftist movement and 

the dominance of the right wing as a result of the 1965 elections and an increasing 

emphasis on religious values created a world of contradictions. The novel adapted 

to film in 1967, in that chaotic period. The cinematic adaptation of the novel is the 

only adaptation that explicitly refers to the Republican modernization, new laws 

and regulations. Even the novel does not contain such clear references.  

The 1980s witnessed again a world of contradictions as a result of the 

military coup that took place in Turkey (September 12, 1980), the emergence of a 

new class enriched by liberal economy practices that regard money as the most 

important value, the deepening of the class divide, the rise of feminism in cinema 

and literature, emergence of singer films with melodramatic features as well as 

films in new forms. 

In the 1980s there was a decline in the popularity of cinema with rise of 

interest in state television channel and cinema films could not draw large masses of 

people to the movie theaters.  In such an atmosphere of 1988, Yaprak Dökümü met 

the audience in a television serial format with seven episodes, This time it was on 

the public television and the official ideology of the state was presented in this 

version.  

Towards the 2000s, the effects of liberal economic policies that adopted in 

the early 1980s were becoming visible. On the one hand the advancement of 

communication Technologies, increasing integration of Turkey with the rest of 
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world, the rise of non-governmental organizations, two way communication 

through social media, but on the other hand limitation of the freedom of expression, 

the economic crises of November 2000 and February 2001, boosting consumption 

via mass media and increase in terrorist incidents reflected a world of 

contradictions. Between 2006 and 2010, during a period when private television 

broadcasting was quite advanced, Yaprak Dökümü reached the society in the 

format of television series. In this version, the novel was presented by the 

dominance of female characters, juxtaposition of the old and the new, without 

tackling the issues of Westernization or modernization.  "Westernization / False 

Westernization" is no longer a current issue for Turkey in the 2000s. As a document 

witnessing the history of Turkey, Yaprak Dökümü has fictionalized the value and 

institutional changes created by modernization in the 1930s; while in the television 

adaptation of the 2000s, it has turned into a postmodern family melodrama that 

does not address the fear and anxiety caused by the modernization.  
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